
Numbers

Relationship terms

French Genealogy Terms Cheat Sheet 

1: un

2: deux

3: trois

4: quatre

5: cinq

6: six

7: sept

8: huit

9: neuf

10: dix

11: onze

12: douze

13: treize

14: quatorze

15: quinze

16: seize

17: dix-sept

18: dix-huit

19: dix-neuf

20: vingt

30: trente

40: quarante

50: cinquante

60: soixante

70: soixante-dix*

71: soixante et onze

72: soixante-douze

73: soixante-treize

74: soixante-quatorze

75: soixante-quinze

76: soixante-seize

77: soixante-dix-sept

78: soixante-dix-huit

79: soixante-dix-neuf

80: quatre-vingts*

81: quatre-vingt-un

82: quatre-vingt-deux

83: quatre-vingt-trois

84: quatre-vingt-quatre

85: quatre-vingt-cinq

86: quatre-vingt-six

87: quatre-vingt-sept

88: quatre-vingt-huit

89: quatre-vingt-neuf

90: quatre-vingt-dix*

91: quatre-vingt-onze

92: quatre-vingt-douze

93: quatre-vingt-treize

94: quatre-vingt-quatorze

95: quatre-vingt-quinze

96: quatre-vingt-seize

97: quatre-vingt-dix-sept

98: quatre-vingt-dix-huit

99: quatre-vingt-dix-neuf

100: cent

1000: mille

*Septante may also be used for 

70, huitante or octante for 80, or 

nontante for 90

Père Father

Mère Mother

Fils Son

Fille Daughter

Frère Brother

Sœur Sister

Grand-père Grandfather

Grand-mère Grandmother

Petit-fils Grandson

Petite-fille Granddaughter

Oncle Uncle

Tante Aunt

Neveu Nephew

Nièce Niece

Cousin/e Cousin

Mari Husband

Femme Wife

Epouse Spouse

Beau-père Father-in-law/stepfather

Belle-mère Mother-in-law/stepmother

Beau-frère Brother-in-law

Belle-sœur Sister-in-law

Gendre Son-in-law

Belle-fille Daughter-in-law/stepdaughter

Demi-frère Half-brother

Demi-sœur Half-sister

Ami/e Friend

Voisin/e Neighbor

Témoin Witness

Parrain Godfather

Marraine Godmother



*Thermidor was called Fervidor in many 

printed calendars from Year II (1793–1794)

Autumn

Vendémiaire (September 22-24–October 21-23)

Brumaire (October 22-24–November 20-22)

Frimaire (November 21-23–December 20-22)

Winter

Nivôse (December 21-23–January 19-21)

Pluviôse (January 20-22–February 18-20)

Ventôse (February 19-21–March 20-21)

Spring

Germinal (March 21-22–April 19-20)

Floréal (April 20-21–May 19-20)

Prairial (May 20-21–June 18-19)

Summer

Messidor (June 19-20–July 18-19)

Thermidor* (July 19-20–August 17-18)

Fructidor (August 18-19–September 21-23)

Janvier January

Février February

Mars March

Avril April

Mai May

Juin June

Juillet July

Août August

Septembre September

Octobre October

Novembre November

Décembre December

Lundi Monday

Mardi Tuesday

Mercredi Wednesday

Jeudi Thursday

Vendredi Friday

Samedi Saturday

Dimanche Sunday

Months Days of the week Other time-related terms

Aujourd’hui Today

Hier Yesterday

Avant-hier The day before yesterday

Demain Tomorrow

Matin Morning

Soir Afternoon/evening

Nuit Night

Heur Hour

Gregorian months

French months

Months of the French Revolutionary Calendar
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